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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1958-.\959. 

6 JULI 1959. 

WETSONTWERP 
betreffende de sluiting van ondernemingen. 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERHENNE. 

Art. 1. 

Op de eerste regel, de woorden : 
« die: minstens vijf jaar anciënniteit heeft », 

vervangen door wat volgt : 
« die minstens 21 jaar oud is en minstens 3 jaar anciën~ 

niteit heeft ». 
VERANTWOORDING. 

De meeste sluitingen hebben zien voorgedaan in de sectoren van de 
textielnijverheid, de bouwmaterialen en de bouw ( 121 ondernemingen 
op 24'1 en li 033 werknemers op 26 930). Iedereen weet dat in deze 
bedrijfssectoren de werknemers veel van onderneming 'veranderen, 
V oor de bouw en bouwmaterialen is zulks klassiek maar ook in de 
textiel, uit hoofde van de diversiteit in de zakenzang, doet dit ver 
schinsel zich menigvuldig voor. 

Door de grens van vijf jaar anciënniteit zouden te veel werknemers, 
worden •.ùtgesloten en het verschil in behandeling tussen de werkne 
mers te groot zijn. 

Art. 6. 

1. - In dit artikel, vóór littera a, een Iittera a (nieuw) 
invocqen, dat luidt als volgt : 

« a) (nieuw) 2 500 frank voor de toerknemers die min 
stens 21 jaar oud zijn en wie, anciënniteit in de onder 
neming drie jaar en minder dan vijf jaar bedraagt. :i> 

Zie: 
289 ( 1958-1959) : 
- N' 1 : W etsontwerp. 
- N" 2 en J : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

6 JUILLET 1959. 

PROJET DE LOI 
relatif à la fermeture d'entreprises. 

I. - AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. VERHENNE. 

Art. t. 

A la deuxième ligne, remplacer les mots: 
« ayant au moins cinq ans d'ancienneté », 

par œ qui suit : 
« âgé d'au moins 21 ans et agant au moins trois ans d'en 

cienneté ». 

JUSTIFICATION. 
La plupart des fermetures ont eu lieu dans les secteurs du textile, 

des matériaux de construction et de Ia construction (121 entreprises 
fermées sur 2H et H 033 travailleurs sur 26 930). Chacun sait que, 
dam ces branches d'actlvné, les travaUleurs changent fréquemment 
d" entreprfse, C'est là chose courante pour le bâtiment et les matériaux 
de construction, mais également pour le textlle en raison de la diversité 
des affaires. 

En fixant à cinq ans la limite de l'ancienneté, on écarterait un trop 
grand nombre de travailleurs et la différence de traitement dts tra 
vailleuts serait trop grande. 

Art. 6. 

1 . - Insérer dans cet article, avant le Iittera a, un 
alinéa a (nouveau), libellé comme suit: 

« a) (nouveau) de 2 500 francs pour les travailleurs âgés 
de 21 ans au moins et dont r ancienneté dans r entreprise est 
de troi~ ans au moins et de moins de cinq ans. > 

Voir: 
289 (1958-1\>59): 
- N• 1 : Projet de loi. 
- N•• 2 et 3 : Amendements. 

H. - 515. 
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2. --· Het eerste lid na littera c, wijzigen als volgt 1 

« D~ uoorwai!rden Vèln ouderdom en van anciënniteit 
moeten vervuld zijn op de dag van de verbreking der 
arbeidsovereenkomst. » 

VERANTWOORDING. 
Praktisch gevolg van amendement ingediend op artikel 4. 

Art. 13. 

1. - ln het eerste lid, 5° en 6° regel van dit artikel, de 
woorden: 

« van dertig frank per werknemer ». 
vervangen door wat volgt : 

« van minstens dertig frank per werknemer >. 

2. - In het tweede lid, 2• regel van dit artikel, tussen de 
woorden: 

« overlegd besluit ». 
en de woorden : 

« aan deze werkgevers », 
invoegen wat volgt : 

« de verschuldigde bijdrage wijzigen en ~- 

VERANTWOORDING. 
De berekening van de financiële lasten is zeer hypothetisch. De bijdra 

gert van dertig frank is gesteund op berekeningen als basis nemende 
de periode van 1950 tot 1958. Onze amendementen voorgesteld op de 
artikelen 4 en 6 zullen ook" een financiële weerslag hebben. Vandaar 
dat de moqelljkheden moeten bestaan niet alleenlijk de bijdrage voor 
1961 verplichtend te maken. maar eveneens het bedrag van 30 frank te 
wijzigen, wanneer zou blijken dat dit bedrag onvoldoende is. 

2. - Modifier comme suit le premier alinéa après le 
littera c: 

« Les conditions d'âge et d'ancienneté doivent être rem 
plies au jour de la rupture du contrat de louage de travail. » 

JUSTIFICATION. 
Conséquence logique de l'amendement présenté â l'article 4. 

Art. 13. 

1. - Au premier alinéa, 5• ligne de cet article, rempla 
eer les mots : 

« de trente francs par travailleur ,. . 

par ce qui suit : 
« de trente francs au moins par travailleur ». 

2. - Au deuxième alinéa, 2• ligne de cet article, après 
les mots: 

« Conseil des Ministres ». 

insérer ce qui suit : 
« modifier la contribution due et ». 

JUSTIFJCA.TION. 
Le calcul des charges financières est très hypothétique. La cotisation 

de trente francs est fondée sur des calculs basés sur Ia période de 1950 
à 1958. Nos amendements présentés aux articles 4 et 6 auront égale 
ment une rêpercussion financière. Il en résulte qu'il doit être possible 
non seulement de rendre obligatoire la cotisation pour 1961, mals aussi 
de modifier le montant de 30 francs s'il se révélait insuffisant. 

L. VERHENNE. 

Il. - AMENDEMENTS 
PRë:SENTËS PAR M. DERUELLES. 

Art. 3bis (nouveau). 

Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme: suit: 
«: Le Roi déterminera une procédure relative aux objets 

prévus par l'article précédent. 
» Cette procédure sera obligatoirement appliquée lorsque 

les commissions paritaires n'auront pas pu élaborer leur 
propre procédure. ,. 

Art. 1. 

A la 5• ligne de cet article, remplacer les mots : 

« dans les six mois >, 

par les mots : 

« dans l'année •· 

Il. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DERUELLES. 

Art. 3bis [nieuur}, 

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 
« De Koning stelt een procedure vast voor wat in het 

vorig artikel is bepaald. 
» Bedoelde procedure wordt verplicht toegepast wanneer 

de paritaire comités hun eigen procedure niet hebben kunnen 
uitwerken. » 

Art. i. 

Op de: zesde regel van dit artikel, de woorden : 
« binnen de zes maand ». 

vervangen door de woorden : 
« binnen het jaar ». 
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Art. 6. 1 Art. 6. 

Aux litteras a, b et c de cet article, remplacer respective, In littera's a, b en c van dit artikel, de bedragen: 
ment les montants de : 

« 5 000 francs ». « 10 000 francs »et« 15 000 francs ». « 5 000 frank ». ,~ 10 000 frank » en « 15 000 frank ». 
par: 

« six mois de rémunération ». « un an de rémunération » 
et « -deu x ans de rémunération ». 

Art. 13. 

A la cinquième ligne de cet article, remplacer : 
« trente francs ». 

par: 
« cent francs ». 

Art. 16. 

A la deuxième ligne de cet article, entre le mot : 

« indemnités ». 
et les mots: 

« aux travailleurs ». 
insérer le mot t 

« payées ». 

CHAPITRE IVbis (nouveau). 

Insérer sous un chapitre IVbis (nouveau). des arti 
des 16bis, 16ter, 16quater et 16quinquies (nouveaux). 
libellés comme suit : 

« Du Fonds de Protection de I'Epargne. 

» Art. 16bis ( nouveau) . 
» Le: Roi créera un Fonds de: Protection de: l'Epa.rgne: 

dont il règlera le mode de fonctionnement. 

» Art. 16ter (nouveau). 
» La Banque: Nationale: met gratuitement à la disposition 

du Fonds les services, le personnel, r équipement et les 
installations nécessaires au fonctionnement de celui-ci. 

» Art. J6quatei: (nouveau). 
» Le Fonds de Protection de /'Epargne sera. alimenté: par 

un prélèvement de 0.5 % dans des conditions et sous les 
modeliiés prévues par la loi du 12 mars 1957, à l'exception 
des articles 7. I 5. 16 et 18 de ladite: loi. 

» Art. 16quinquies (nouveau). 
» Le Fonds a pour mission de racheter á leur valeur 

nominale au moins, les titres et obligations émis par l'entre 
prise ayant cessé son activité. » 

Art. 18bis. 

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme suit : 
« Les contestations relatives aux objets visés par le: cha 

pitre: !Vbis sont de la compétence du juge de paix. » 

respectievelijk vervangen door de woorden : 
« zes maanden bezoldiging », « een jaar bezo(diging ,, 

en « twee jaar bezoldiging ». 

Art. 13. 

Op de zesde regel van dit artikel, de woorden: 
« dertig frank », 

vervangen door de woorden : 
« honderd frank ». 

Art. 16. 

Op de tweede regel van de Franse tekst van dit artikel, 
tussen de woorden : 

« indemnités » en « aux travailleurs ». 
het woord invoegen : 

« payées ». 

HOOFDSTUK IVbis (nieuw). 

Onder een hoofdstuk IVbis (nieuw). artikelen 16bis, 
16ter, 16quatei:: en 16quinquies (nieuw} invoegen, die Iui 
den als volgt : 

« Fonds ter Bescherming van het Spaarwe:zen. 

:. Art. /6bis {nieuw). 
» De: Koning zal een Fonds ter Bescherming van het 

Spaarwe:zen oprichten, waarvan hi] de·iverking bepaalt. 

» Art. 16ter (nieuw). 
» De Nationale: Bank stelt kosteloos tee beschikking van 

het Fonds de: diensten, het personeel, de uitrusting en de: 
inrichtingen die: nodig zijn voor zijn werking. 

> Art. 16quatei:: (nieuw) . 
» Het Fonds tee Bescherming van het Speerwezen zal 

gestijfd worden door een heffing van 0.5 %. onder de eoor 
waarden en volgens de ioerkwijze bepeeld bij de wet van 
12 maart 1957, met uitzondering van de artikelen 7, 15, 16 
en 18 van bedoelde wet. 

» Art. J6quinquies (nieuw). 
» Het Fonds heeft tot taak de effecten en obligaties van 

de onderneming die haar werkzaamheid gestaakt heeft. ten 
minste: tegen hun nominale waarde in te kopen. ~ 

Art. 18bis. 

Een artikel 18bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 
« De geschillen met betrekking tot de in hoofdstuk /Vbis 

bedoelde punten behoren tot de bevoegdheid van de vrede 
rechter. ~ 

H. DERUELLES. 


